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«У людей есть тенденция 

Хвалиться, что они лучше 

Соседей, что их культура 

Древнее и выше, чем на других 

Планетах, что все хорошее в 

Других мирах заимствовано у них 

А плохое искажено и испорчено 

Про заимствовании, либо 

Изобретено где-то в другом месте  » 

(Айзек Азимов) 

 

 В нашей стране практически каждый из нас разговаривает на русском 

языке.  У многих из нас русский язык является родным поэтому мы думаем что 

многие слова которые, мы используем в повседневной жизни исконно русские 

но к сожалению, это совсем не так.       

 Многие слова в русском языке – на самом деле исконно русские, но в нём 

также содержатся немало заимствованных слов, пришедших из многих 

европейских языков. Например, такие слова как, из церковнославянского 

пришли в русский язык такие слова, как  время, чело (лоб), вещь, 



заимствования из английского языка джинсы (jeans ) - брюки, свитер (to sweat), 

смокинг(a smoking jacket) пиджак,  из турецких языков, хозяин, киоск, халва, 

диван; из немецких языков – бухгалтер, ванна, вафля, абзац, вагон, бутерброд, 

шприц, шахта; из французского языка – абонемент, абориген, азот, буклет, 

бульон, глюкоза, грим, депутат, диета, золушка, интеллект, интерес, норма, 

нюанс, оптимист и многие другие слова.       

  Как мы заметили, что многие языки внесли свой вклад в русский язык, но 

в своей статье я бы хотела рассказать о словах пришедших к нам 

заимствований из Греческого языка, то есть о грецизмах, начнем с того что 

грецизмы первые проникли в русский язык, а во-вторых, слова пришедшие к 

нам из Греческого мы используем большем нежели чем из других языков. Но 

если рассмотреть историю вообще наша письменность происходит из 

грецизмов, Когда, еще существовал славянский язык, и когда создавалась 

письменность буквы были переведены с Греческого языка. И со временем 

ввелись изменения и появился наш используемый на сегодняшний день 

алфавит. И в этой статье я попытаюсь рассмотреть не все группы слов, а лишь 

самые многочисленные из них.  

В современном русском языке к грецизмам относятся такие слова как:  

Первое это распространенные многие известные нам фамилии и имена, 

например такие имена как, имя «Агата» переводится добрая, хорошая , имя 

Алексей Александр  и Александра переводится защитник, защитница; Алла – 

другая; Андрей – храбрый, мужественный; Анфиса – цветущая; Ирина – 

спокойствие, мир; Маргарита – жемчуг; Никита – победитель; София – 

мудрость, и еще многие другие имена и фамилии.        

  Второе это названия наук и некоторых предметов принадлежащих 

школе, например такие как учебник, тетрадь, пенал, точилка; «изучение»; 

предметы как география, биология, математика, геометрия, экология, зоология, 

астрономия; даже название история имеет происхождение из Греческого языка. 

        Третье предметов и понятий названия некоторых предметов, которыми мы 

пользуемся в нашей повседневной жизни, театральные слова; такие слова как 

актер, герой, климат, наклон, музыка, диалог, тысяча грамм, тетрадь, 

килограмм, канон, жертвоприношение, керамика, комедия, космос, лирика, 

маска, метр, ордер, полис, праздник, проза, сатиров драма, театр, трагедия, хор, 

           Четвертое это названия животных, растений и продуктов питания: овощ 

огурец, еще из к нам пришли из греческого языка заимствованы такие слова, 

как уксус – это кислота, свекла, оладья – переводится как оливковое масло; 

растения такие как кипарис и кедр; есть животные заимствованные из 

греческого такие как дракон, сфинкс и крокодил.  

     Пятое географические термины и названия объектов, такие, как вода, сфера, 

биосфера – оболочка земли, гидросфера, даже название Антарктиды было 



заимствовано  из Греческого языка перевод которой страна лежащие под 

созвездием большой Медведицы, терапия.  

      Шестое названия учреждений, в которых мы учимся на протяжении нашей 

жизни: слово философская школа, библиотека, досуг, музей, стадион, занятие, 

экклесия, эпос, эфеба, вакханалия, бог, хореограф. 

Как мы и поняли, что наш русский язык был бы не полным без грецизмов. 

Разные европейские заимствования пополняют наш русский язык и нашу 

культуру, которые мы используем наряду с нашими исконно русскими словами 
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